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	SISSEJUHATUS


Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed (edaspidi: sihtasutus) kuulutab välja avaliku projektikonkursi „Avali meeli“ (Uusimmigrantide hariduse toetamine).
Konkursi üldeesmärk on toetada valdkondliku arengukava “Eesti lõimumiskava 2008-2013“ raames uusimmigrant-õpilaste (sh Euroopa kolmandate riikide kodanike) hariduse omandamist eesti haridusasutustes. 
Konkursile saab esitada taotlusi 4s alavaldkonnas:

	1.  Uusimmigrandid eesti koolieelses lasteasutuses 2010

	2.  Metoodiliste materjalide väljatöötamine uusimmigrant-õpilaste eesti keele õppe toetamiseks

	3.  Uuringute läbiviimine uusimmigrant-õpilaste õpiedukusest ja haridusvõimalustest

	4.  Uusimmigrant-õpilaste pedagoogide täienduskoolitus


Konkursi alavaldkondade eesmärgid on:

1. Uusimmigrandid eesti koolieelses lasteasutuses 2010: 

toetada uusimmigrant-lapse eesti keele õpet eesti koolieelsetes lasteasutustes, kujundada eesti keele kui teise keele õppesüsteemi, mis aitab kaasa laste kohanemisele eestikeelses arengu- ja kasvukeskkonnas. 
2. Metoodiliste materjalide väljatöötamine uusimmigrant-õpilaste eesti keele õppe toetamiseks:

toetada eesti keelest erineva kodu- või emakeelega lapse õpet Eesti üldhariduskoolides, kujundada õppekeskkonda, kus rakendatakse erinevaid metoodikaid ja kasutatakse tänapäevaseid õppematerjale eestikeelses õppes toimetulekuks. Koostada ja anda välja lisamaterjale eesti keele ja eestikeelse õppe läbiviimiseks koolides, kus on Euroopa kolmandate riikide kodanikest õpilasi.
3.  Uuringute läbiviimine uusimmigrant-õpilaste õpiedukusest ja haridusvõimalustest

uuringu abil välja selgitada, missuguseid koolikorralduslikke meetmeid rakendatakse uusimmigrant-õpilaste toetamisel eesti üldhariduskoolides, sh eesti (kooli õppe-)keele osas, ning kas uusimmigrant-õpilaste akadeemiline edasijõudmine on võimete- ja eakohane.
4. Uusimmigrant-õpilaste pedagoogide täienduskoolitus

pakkuda uusimmigrant-õpilasi eesti üldhariduskoolides õpetavatele õpetajatele täienduskoolitust (sh õppereisi), et toetada nende valmisolekut tööks mitmekultuurilises klassis.
Konkursi raames toetatakse alavaldkondade lõikes:
1. Koolieelsete lasteasutuste projektitaotlusi

2. Kolme metoodilise materjali väljaandmist

3. Uuringu(te) läbiviimist
4. Koolituse ja õppereisi korraldamist üldhariduskoolide pedagoogidele
Konkursil saavad toetust taotleda Eesti Vabariigis registreeritud era- ja avalik-õiguslikud juriidilised isikud, munitsipaal- ja riigiasutused.
Projektide tegevustesse peavad olema kaasatud Eestis elavad Euroopa kolmandate riikide kodanikud (sh määratlemata kodakondsusega isikud).

Konkurssi rahastatakse riigieelarvest (Kultuuriministeerium, 25%) ja Euroopa Liidu programmi „Solidaarsus ja rändevoogude juhtimine“ raames asutatud Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondist (EL, 75%), lähtudes valdkondliku arengukava „Eesti lõimumiskava 2008–2013“ rakendusplaani
 tegevustest:
	V1 M1.1.2 
	Muukeelsete laste eesti keele õppe rahastamisaluste väljatöötamine ja õppe toetamine

	V1 M2.4.1 
	Eestikeelseks aineõppeks vajalike õppematerjalide koostamine

	V1 M2.1.5 
	Uuringud

	V1 M2.3.4 
	Eesti ja vene koolide aineõpetajate koolitamine erinevast rahvusest, erineva kultuuritaustaga ja erineva eesti keele oskusega õpilaste toetamiseks ja juhendamiseks õppeprotsessis


Antud konkursi dokumentatsioon koosneb Konkursi juhendist ja Aruandluse juhendist. Juhenditele lisanduvad abikõlblikkuse reeglid (Lisa 1), EL teavitusnõuded (Lisa 2) ning taotlus- ja aruandlusvormid (Vorm 1-6). 
I Konkursi juhend


Lisa 1 Abikõlblikkuse reeglid


Lisa 2 Juhised Euroopa Liidu embleemi kasutamise kohta 


Taotlusvormid:



Vorm 1 – Projektitaotlus 



Vorm 2 – Projekti tegevuste ajakava


Vorm 3 – Projektijuhi ja projekti meeskonna liikme(te) elulookirjeldus(ed)



Vorm 4 – Projekti eelarve 
II Aruandluse juhend



Vorm 5 – Sisuline aruanne


Vorm 6 – Finantsaruanne
Konkursi väljakuulutamise aeg: 12. aprill 2010.
Taotluse esitamise tähtaeg:  31. mai 2010 kell 16.00.
Taotluse esitamise koht: Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed, Liimi 1, III k, 10621, Tallinn.
Kontaktisik: Ave Härsing, tel. 6599037, e-post: ave.harsing@meis.ee
Infopäev taotlejatele toimub:

28. aprillil 2010 kell 12.00-14.00 Tallinnas sihtasutuses, Liimi 1, III k.
MÕISTED

Käesoleva projektikonkursi raames kasutatavad mõisted:
	Abikõlblik kulu


	Kulu, mida võib katta projektile eraldatud summadest – vastavalt siseriiklikele ja Euroopa Liidu õigusaktidega kehtestatud abikõlblikkuse reeglitele (Lisa 1).

	Kolmandate riikide kodanikud (KRK)

	Isikud, kes ei ole Euroopa Liidu, Euroopa Majanduspiirkonna liikmesriigi (Norra, Island, Lichtenstein) ega Šveitsi Konföderatsiooni kodanikud, samuti isikud, kes on esitanud varjupaigataotluse, mille suhtes ei ole veel lõplikku otsust vastu võetud, või kellel on pagulasseisund või täiendava kaitse seisund. 

NB! Eesti puhul kuuluvad kolmandate riikide kodanike hulka ka määratlemata kodakondsusega isikud, so isikud, kes on jäänud oma varasemast kodakondsusest ilma seoses kodakondsusjärgse riigi lakkamisega ja ei ole realiseerinud võimalust saada mõne teise riigi kodakondsus (nn halli passi omanikud).

	Kuludokument


	Toetuse saaja tehtud majandustehingut kinnitav dokument, mis vastab raamatupidamise seaduse §s 7 kirjeldatud algdokumendi nõuetele; ning palgaarvestuse puhul palgaarvestust tõendav väljavõte (palgaleht).

	Projektitoetusleping
	Sihtasutuse ja toetuse saaja vahel sõlmitud toetuse kasutamise leping, milles kirjeldatakse projekti elluviimisega seotud asjaolusid, kohustusi ja õigusi.

	Sihtotstarbeline eraldis
	ELi ja/või liikmesriigi eelarvelistest vahenditest saadav toetus katmaks organisatsiooni administratiiv- ja teisi üldkulusid antud konkursi abikõlblikkuse perioodil.

	Sihtrühm
	Konkursi juhendis iga alavaldkonna lõikes täpsustatud kasusaajate ring, kellele toetatavad tegevused on suunatud.

	Taotleja
	Juriidiline isik või asutus, kes taotleb antud konkursi raames projektitoetust.

	Toetus
	EIFi ja Eesti Vabariigi riigieelarve kaasrahastamisel sihtasutuse poolt eraldatud projektitoetus.

	Toetuse saaja
	Juriidiline isik või asutus, kelle esitatud taotlus on rahuldatud ja kellega on sõlmitud toetusleping. 

	Uusimmigrant-laps või
Uusimmigrant-õpilane
	Välismaalt, eelkõige Euroopa kolmandatest riikidest saabuvate tööliste, migrantide, asüülitaotlejate ja pagulaste laps, kes soovib alustada õpinguid eesti haridussüsteemis ning kes on Eestis elanud/viibinud vähem kui kolm aastat.


Lühendid

EIF
– Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fond

EL
– Euroopa Liit

KuM
– Kultuuriministeerium, VV poolt määratud EIFi eest vastutav asutus, kes tegutseb sõltumatult, eesmärgiga kontrollida ja auditeerida toetuse kasutamist

MISA
– Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed

VV 

– Vabariigi Valitsus 
TAUSTTEAVE

Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed ehk MISA loodi 31. märtsil 1998 nime all Mitte-eestlaste Integratsiooni Sihtasutus. 2008-2009 kandis asutus nime Integratsiooni Sihtasutus. 1. jaanuaril 2010 ühines Integratsiooni Sihtasutusega 10.06.1992 asutatud Eesti Migratsioonifond. Ühendatud asutus kannab nime Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed. Sihtasutus algatab ja toetab Eesti ühiskonna lõimumisele ja migratsioonile suunatud projekte ning koordineerib erinevate ressursside efektiivset kasutamist.

Käesoleva projektikonkursi aluseks on valdkondlik arengukava „Eesti lõimumiskava 2008–2013“ ja Euroopa Liidu programmi „Solidaarsus ja rändevoogude juhtimine“ raames asutatud Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondi tegevusprogramm (AP 2010). Programmi eesmärk on toetada EL liikmesriikide võimekust kõigi kolmandate riikide kodanikega seotud integratsioonistrateegiate, -poliitikate ja -meetmete väljatöötamisel, rakendamisel ja järelevalvel.
 Projektide tegevustesse peavad olema kaasatud Eestis elavad Euroopa kolmandate riikide kodanikud (sh määratlemata kodakondsusega isikud).
Eesti lõimumiskava seab haridusvaldkonna arengueesmärgiks haridussüsteemi kaudu kõigile Eesti noortele vajaliku keelelis-kultuurilise aluse loomise edasiste haridusvalikute tegemiseks võrdsetel alustel. Võimaluse hariduskohustuse täitmiseks kõikidel haridustasemetel tagavad riik ja omavalitsused. Eesti haridusasutused on kohustatud vastu võtma ning õpetama kõiki riigi territooriumil elavaid lapsi, sh ka teistest riikidest Eestisse ajutiselt või alaliselt elama asunud lapsi ehk nn uusimmigrant-lapsi.

Uusimmigrandid ei pruugi osata eesti keelt ega saabuda kooli/lasteaeda õppeaasta algul, vaid võivad tulla ka aasta jooksul. Seega võib iga kool ja lasteaed seista ühel hetkel silmitsi olukorraga, et neile tuleb näiteks hiina- või itaaliakeelne laps, kes ise ega kelle vanemad ei valda sõnagi eesti või vene keelt. Samuti on probleemiks tõusmas välismaal pikalt elanud Eesti päritolu pered, kelle lapsed on sündinud või elanud suure osa oma elust välismaal ning kellel on sellega seoses samuti raskusi eesti keele oskusega.

Peale Eesti ühinemist Euroopa Liiduga on Eesti koolidel ja lasteaedadel sagenenud kogemused uusimmigrantide  lastega, kes ei valda õppekeelt. Immigrantide tulv Eestisse ei ole küll suur, kuid iga laps väärib võrdseid võimalusi ja peab saama sobivat õpetust. Uude riiki saabunud lapsel on hea, kui teda võtavad vastu vastavalt ettevalmistatud ja immigrantide olukorraga kursis olevad õpetajad. Selleks tuleb õpetajaid koolitada ja luua uusimmigrantidest lastele õppeasutuses soodne kasvu- ja õppimiskeskkond.

Haridus- ja Teadusministeeriumi andmetel õpib juba praegu eesti koolides mitu tuhat õpilast, kelle kodune keel ei ole eesti ega vene keel. Eesti Hariduse Infosüsteemi (EHIS) andmetel on neist umbes kakssada Eestis elanud vähem kui kolm aastat. Koole ja lasteaedu, kus sellised lapsed õpivad, on üle Eesti 100 ringis. 

Haridus- ja Teadusministeeriumi eestvedamisel koostöös sihtasutusega on alates 2003. aastast tegeletud Eesti haridussüsteemi ettevalmistamisega uusimmigrant-lastele soodsa õppekeskkonna loomiseks. Välja on töötatud juhend „Uusimmigrantide lapsed Eesti hariduses. Hariduspoliitilised põhimõtted ning hariduskorraldus” (2004, HTM), mis tutvustab rahvusvahelisi ja Eesti õigusakte ning esitab arengusuunad ja meetmed uusimmigrantide laste hariduskorralduses. Defineeritud on uusimmigrandi mõiste: Euroopa Liidust, aga samuti kolmandatest riikidest saabuvate migrantide, asüülitaotlejate ja pagulaste laps, kes soovib alustada õpinguid eesti koolis ning kes on Eestis elanud/viibinud vähem kui kolm aastat. Välja on töötatud õppe- ja metoodilisi materjale: õpik “Astu sisse” teismelisele uusimmigrant-õpilasele, käsiraamatud õpetajale uusimmigrant-õpilaste ja pagulastega tegelemiseks. Alates 2006. aastast on õpetajatele ja haridusametnikele korraldatud iga-aastaseid konverentse, koolitusi ja õppereise, täiendamaks nende teadmisi õppe korraldamiseks uusimmigrant-lastele. Alates 2004. aastast on projektipõhiselt rahastatud koole ja lasteaedu, kus on uusimmigrant-lapsi. 2007. aastal valmis olukorda kaardistav uuring
 kohalike omavalitsuste valmisolekust uusimmigrantide laste vastuvõtuks Eest haridusasutustesse. 2010. aastal valmivad tugimaterjalid koolidele: Eesti koolikorraldust tutvustav juhend lapsevanematele, informatiivne koduleht
, II ja III kooliastme õpilastele eesti keele õpetamiseks mõeldud õppematerjalid. 2008. aastast on eesti õppekeelega koolidel võimalik saada riiklikku toetust ehk täiendavat pearaha (nelja lisatunni määra ulatuses nädalas), kui kool on EHISes registreerinud uusimmigrant-õpilase.

2010. aastal jätkub haridusasutuste toetamine uusimmigrant-lastele sobiva õppekeskkonna loomiseks. Käesolev konkurss hõlmab nelja suunda, mis määratlevad Eesti lõimumiskavas haridusasutustele osutatavat abi. Jätkub koolieelsete lasteasutuste projektipõhine toetamine ja üldhariduskoolide õpetajate koolitus. Jätkuvalt on vajadus täiendavate õppe- ja metoodiliste materjalide järele. Üha enamate uusimmigrant-laste lisandudes Eesti haridussüsteemi on tekkinud vajadus spetsiifiliselt nende õpetamise ja õppe korraldamisega seotud probleemide tuvastamiseks, analüüsiks ja lahendusteks. Selleks on planeeritud mitmeaastane uuring-analüüs õpilaste edasijõudmist õppetöös ja toimetulekust Eesti haridussüsteemis.

I. OSA Taotluse esitamine ja menetlemine
1. TAOTLEJA SOBIVUS

1.1. Taotleja peab:

a) olema Eesti Vabariigis registreeritud era- või avalik-õiguslik juriidiline isik, munitsipaal- või riigiasutus, kes antud konkursi raames tegutseb mittetulunduslikul eesmärgil;
b) projekti ettevalmistamise ja juhtimise eest otseselt vastutama, st ei osuta kolmandatele isikutele/organisatsioonidele teenust.

1.2. Projektitoetust ei saa taotleja, kes on:

a) tegevust piiravas olukorras (nt pankrotistunud, likvideerimisel, tegevuse suhtes on alustatud kohtumenetlust; tegevus on peatatud);

b) pankroti väljakuulutamise, likvideerimise, kohtumenetluste või mõne muu sellise riigi õigusaktides sätestatud korraga seotud menetluse objektiks;

c) Maksu- ja Tolliameti andmeil maksuvõlglane;

d) esitanud sihtasutusele taotluste esitamisel või lepingute sõlmimisel valeinformatsiooni;

e) rikkunud sihtasutusega varem sõlmitud lepingut (sh aruandluse esitamatajätmine ja mittevastamine aruandluse päringutele);

f) rikkunud eetikaklauslit, st mis tahes projekti esitaja on püüdnud otseselt või kaudselt (kolmandate isikute kaudu) saada konfidentsiaalset informatsiooni (sh teiste konkursile esitatud projektide kohta) või mõjutada hindamiskomisjoni projektikonkursi hindamise ajal. Eetikaklausli rikkumine toob kaasa kõigi selle projekti esitaja esitatud projektide kõrvaldamise sihtasutuse konkurssidelt üheks aastaks.
2. PROJEKTI SOBIVUS

2.1. Projekti eemärgid

Projektide eesmärgid on alavaldkondade kaupa ära toodud konkursijuhendi II Osa Projektide nõuded all, alates lk 15.
2.2. Projekti tegevuste korraldamise põhimõtted:

2.2.1. Projekt on mittetulunduslik. Kui projekti lõppedes ületavad tuluallikad, sh sissetulekud kulusid, vähendatakse toetuse summat vastavalt sellele.
2.2.2. Projekti elluviimisel on maksimaalselt välditud võimalikku huvide konflikti teket, sh projekti meeskonna osalusega juriidilistelt isikutelt teenuse ostmine.
2.2.3. Projekt on säästlik ja rakendab hea valitsemise põhimõtteid – vastutus, läbipaistvus, osalus, võrdsus, vastavus ühiskonna vajadustele.
2.2.4. Projekti tegevustel on laiem kandepind kui ühe organisatsiooni või ühingu huvi, projekti tulemused toovad kasu Eesti haridussüsteemile, valdkonnas tegutsevatele organisatsioonidele ja ühiskonnale üldisemalt.
2.2.5. Projekti planeerimisel ja selle teostamisel on soovitatav teha koostööd teiste asutuste ja organisatsioonidega, mis võimaldaks nii projekti tegevuste kui tulemuste mõju laiendada. 
2.2.6. Tegevuste käigus ja aruandluses näidatakse arvuliselt sihtrühma, sh Euroopa kolmandate riikide kodanike ja määratlemata kodakondsusega isikute osalemist projektis ja peetakse selle üle arvet.
2.2.7. Kõikide tegevuste puhul on tagatud avalikustamise ja rahastajatele viitamise nõuded (vt p 7.8).
2.2.8. Projektis osalemine on sihtrühmale tasuta.

2.3. Projektitaotluste hulk

Iga taotleja võib esitada ühe projektitaotluse (edaspidi taotluse) igas alavaldkonnas. Erandiks on alavaldkond 2 Metoodiliste materjalide väljatöötamine uusimmigrant-õpilaste eesti keele õppe toetamiseks, kus iga taotleja saab esitada kuni ühe projekti igasse alavaldkonna kategooriasse. Samalt juriidiliselt isikult mitme taotluse laekumisel ühes alavaldkonnas/kategoorias menetletakse ajaliselt esimesena saabunud taotlust.

2.4. Geograafiline piirkond

Projekti tegevused viiakse läbi Eestis. Alavaldkonna 4 Uusimmigrant-õpilaste pedagoogide täienduskoolitus tegevus „õppereis“ toimub ühte Euroopa riiki.
2.5. Projekti teostamise aeg
Projektide abikõlblikkuse (e teostamise) periood on alavaldkondade lõikes järgmine:
	Alavaldkond
	Projektide abikõlblikkuse periood

	1. Uusimmigrandid Eesti koolieelses lasteasutuses 2010
	2010 – 30.06.2011

	2. Metoodiliste materjalide väljatöötamine uusimmigrant-õpilaste eesti keele õppe toetamiseks
	2010 – 31.10.2011

	3.  Uuringute läbiviimine uusimmigrant-õpilaste õpiedukusest ja haridusvõimalustest
	2010 – 30.09.2013

	4.  Uusimmigrant-õpilaste pedagoogide täienduskoolitus
	2010 – 30.06.2012


3. PROJEKTI EELARVE

3.1.  Projekti eelarve koostamise põhimõtted ja juhised on toodud konkursijuhendi lisas 1 Abikõlblikkuse reeglid. Projekti eelarve esitatakse konkursidokumentatsiooni juurde kuuluval vormil 4.
3.2. Projekti eelarve esitatakse kõigi projektiga seonduvate kulude kohta. Kulud on selgitatud ja eelarves lahti kirjutatud, st eelarvetabelis on täidetud ühikud, kalkulatsioonid ja nende summa, vajadusel eelarverea selgitus.
3.3. Toetust antakse ainult projekti tegevustega põhjendatud ja abikõlblikele kuludele, mis on kirjeldatud lisas 1. 
3.4. Eraldatav toetus moodustab 100% projekti eelarvest, st taotleja omafinantseerimine ei ole nõutav. Sihtasutusel on õigus toetada projekti osaliselt, näidates ära toetatavad tegevused.

3.5. Teistest allikatest (munitsipaaleelarve, riigieelarve, EL projektid jt) rahastatavad kulud ei ole projektis abikõlblikud. Taotleja peab seda silmas pidama üldkulude, teenuste (telefon vms), halduskulude jms planeerimisel projekti eelarvesse. 
NB! Taotlejad, kes saavad sihtotstarbelist eraldist otse ELi eelarvest ja/või riigieelarvest (sh riigieelarvelised ja munitsipaaleelarvelised asutused), ei lülita kaudseid kulusid projekti eelarvesse.
3.6. Projekti teostamiseks võib teha allhankeid. Allhangete osakaal ei tohi ületada 40% projekti maksumusest. 

	NB! Kulusid ja maksmist tõendavaid originaaldokumente (arved, lepingud, maksekorraldused jmt) peab taotleja (ja tema partnerid) säilitama vähemalt 7 aastat pärast projekti lõppemist.


4. TAOTLUSE VORMISTAMINE JA ESITAMINE

4.1. Taotlusvorm ja täiendavad dokumendid

a) Taotlus vormistatakse konkursijuhendile lisatud vormi järgi (vorm 1) eesti keeles, trükitult, A4 formaadis, köidetult. 
b) Taotlus on allkirjastatud allkirjaõigusliku isiku poolt ja iga lehekülg nummerdatud (lisad võib nummerdada käsitsi).
c) Taotluse sisu, tegevused ja eelarve on omavahel kooskõlas ning ei sisalda vasturääkivusi, eelarve summad on õigesti kokku arvutatud.
Taotlusele (vorm 1) tuleb lisada järgmised täiendavad dokumendid:

· Projekti tegevuste ajakava (vorm 2).
· Projektijuhi ja projektimeeskonna liikme(te) elulookirjeldus(ed) (vorm 3). Elulookirjeldused esitatakse iga projektis osaleva isiku kohta, kes märgitakse taotluses (vorm 1, p.A3) projekti teostajatena. Teenindav personal või teenust pakkuvad isikud ei pea olema projekti meeskonna liikmed.

· Projekti eelarve (vorm 4).
Taotluse vormid on kättesaadavad sihtasutuse koduleheküljelt http://www.meis.ee/konkursid või e-posti teel: ave.harsing@meis.ee.
4.2. Taotluse esitamine

4.2.1. Taotlus (taotlusvorm, eelarve ja täiendavad dokumendid) esitatakse:

a)  ühes eksemplaris paberkandjal (allkirjastatud originaalid) ja 
b) ühes eksemplaris elektroonilisel kandjal (sh täidetud allkirjadeta taotlusvormid ning eelarve Excel-failina). Elektroonilisel kandjal – st digitaalselt CD-plaadil või muul sobival andmekandjal, aga mitte e-posti teel. 
Erinevuste korral paberkandjal ja elektroonilistes taotlusdokumentides lähtutakse allkirjastatud paberkandjal originaalist.
Enne taotluse saatmist kontrollib taotleja kontroll-loendi (vorm 1-D) alusel, kas taotlus on täielik.
4.2.2. Taotlus tuleb saata/tuua kinnises ümbrikus aadressil:

Ave Härsing

Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed
Liimi 1, III korrus

10621 Tallinn

Ümbrikule on kirjutatud:

Märgusõna: „Avali meeli“
Konkursi number: MH10UIM003
Taotleja täielik nimi: ....
Taotleja aadress: .....
Märkus “Mitte avada enne avamiskoosolekut!”

Kui ümbrik ei ole vormistatud vastavalt ülalkirjeldatule, ei võta sihtasutus vastutust ümbriku ennetähtaegse avamise eest. 
Taotluse käsipostiga toojale antakse tõend, millel on vastuvõtja nimi, allkiri, vastuvõtmise kuupäev ja kellaaeg. Avatud ümbrikus, faksi või e-postiga esitatud taotlusi ei menetleta. 

4.2.3 Konkursile esitatud taotlusi esitajatele ei tagastata ja otsuseid ei kommenteerita. Kõik taotluse vormistamise ja esitamisega seotud kulud kannab taotluse esitaja.

4.3. Tähtaeg

Taotluste esitamise tähtaeg on 31. mai 2010 kell 16.00.
Antud tähtaeg kehtib ka posti teel laekunud taotlustele. Pärast tähtaega laekunud taotlusi, isegi kui postitempel näitab varasemat kuupäeva või hilinemise on põhjustanud kullerteenuse osutaja, ei menetleta ega tagastata. 
Taotluse menetlemine sihtasutuse poolt taotluse avamisest kuni toetuse määramise otsuse tegemiseni võtab aega orienteeruvalt (sõltuvalt taotluste hulgast ja kvaliteedist) 30 tööpäeva.
4.4. Lisateave 

Lisateavet konkursi kohta saab küsida e-posti või telefoni teel. Kontaktisik: Ave Härsing, e-post: ave.harsing@meis.ee, tel 659 9037.
Küsimused ja vastused, mis võivad olla olulised ka teistele taotlejatele, avaldatakse jooksvalt sihtasutuse kodulehel http://www.meis.ee/konkursid konkursi „Avali meeli“ teate all.
5. TAOTLUSE MENETLEMINE

5.1. Menetlusprotseduur

Konkursile esitatud taotlusi hindab sihtasutuse moodustatud hindamiskomisjon. Hindamiskomisjoni koosseis avalikustatakse koos hindamistulemustega. Taotlusi menetletakse kahes osas: vormiline hindamine ja sisuline hindamine. Hindamiskomisjoni otsused esitab komisjon kinnitamiseks ja projektitoetuste määramiseks sihtasutuse juhatajale või administratiivdirektorile. Hindamiskomisjoni ettepaneku alusel tehtud otsus taotluse tagasilükkamise või toetuse mitteandmise kohta on lõplik. Toetuse taotlejatel on õigus esitada sihtasutusele vaie 30 kalendripäeva jooksul, arvestades päevast, mil taotleja sai teada või pidi teada saama oma õiguste rikkumisest. Esitatud vaie peab vastama haldusmenetluse seaduse § 76 toodud nõuetele.

5.2. Vormiline hindamine
Kõik konkursidokumentatsioonis märgitud tähtajaks saabunud taotlused avatakse vormilisel hindamisel. Taotluste vormilise hindamise käigus hinnatakse taotluse esitamise ja vormistamise vastavust konkursi juhendi nõuetele. Vajadusel võib sihtasutus teha taotlejale täpsustavaid päringuid esitatud dokumentide/informatsiooni kohta.
Taotluste avamisel tehakse kindlaks, kas:

1) taotlus on esitatud tähtaegselt (konkursi juhendi p 4.3);
2) taotlus on suletud ümbrikus (konkursi juhendi p 4.2.2);
3) ümbrik sisaldab taotlust; taotlus on esitatud paberkandjal ja digitaalselt (konkursi juhendi p 4.2.1);
4) taotlus koosneb nõutavatest osadest ja on korrektselt täidetud (konkursi juhendi p 4.1);
5) taotlus on allkirjastatud allkirjaõigusliku isiku poolt (konkursi juhendi p 4.1);
6) taotleja ja projektitaotlus on abikõlblikud, st sobiv sihtgrupp, sobiv tegevus (vastavalt alavaldkondade 1-4 nõuetele);
7) küsitud toetussumma jääb lubatud ülemmäära piiridesse (vastavalt alavaldkondade 1-4 nõuetele);
8) projekti teostamise ajavahemik vastab konkursi tingimustele (vastavalt alavaldkondade 1-4 nõuetele);
9) esitatud eelarve (vorm 4) koostamisel on järgitud struktuuri ja abikõlblikkuse reegleid (lisa 1)
10) taotlejal ei ole maksuvõlgnevusi (vastavalt MTA elektroonilisele maksuvõlgnevuse päringule).
Taotlused, mis ei läbi vormilist hindamist, sisulisele hindamisele ei kuulu. 
5.3. Projekti sisuline (sh eelarve) hindamine

Taotluste sisulise hindamise käigus hinnatakse taotlusi vastavalt hindamiskriteeriumitele. Iga kriteeriumi eest on võimalik saada maksimaalselt 5 või 10 punkti (vt tabel all). Minimaalne punktisumma 0 saadakse, kui taotleja poolt esitatu ei vasta konkursi juhendis nõutule.
Projekti sisu hindamise kriteeriumid

	Kriteerium
	Taotlusvormi osa
	Maksimum-punktid

	1. Projekti vastavus Eesti Lõimumiskavale 2008-2013 ja konkursi eesmärkidele
	
	20

	1.1. Projekti eesmärkide ja vajalikkuse vastavus konkursi eesmärkidele.
	B 1.5

B 1.7
	10

	1.2 Sihtrühmade ja lõppkasusaajate määratlemine ning seos projekti eesmärkidega.
	B 1.6.
	10

	2. Projekti põhjendatus ja metoodika
	
	30

	2.1. Projekti üldine ülesehitus, kavandatud tegevuste lähtumine projekti vajalikkuse põhjendusest ja probleemi analüüsist.
	B 1.7


	10

	2.2. Projekti tegevuskava arusaadavus ja teostatavus, ajakava realistlikkus ning kavandatud tegevuste ja tulemuste saavutamise vaheline seos.
	Vorm 2
B 1.7
	10

	2.3. Projekti sisulise ülesehituse sobivus projektis seatud eesmärkide saavutamiseks. Tegevuse ja väljundite kirjelduse vastavus juhendis kirjeldatud nõuetele.
	B 1.8

B 2.1
B 2.4
	10

	3. Jätkusuutlikkus ja mõju
	
	15

	3.1. Projekti tegevusi või tulemusi on võimalik jätkata või rahastada pärast projekti lõpetamist; projekti lõpuks on olemas tulemuste „omanikud“.
	B 2.3
	5

	3.2. Plaanitud tegevuste mõju Eesti üldisemale (sh haridussüsteemi) arengule, projektitulemuste mitmekordistav mõju (levivõimalused laiemate sihtgruppideni, avalikkuse teavitamine ja informatsiooni levik jms).
	B 1.11

B 2.2

	10

	4.Taotleja kogemused ja suutlikkus
	
	15

	4.1. Taotleja kogemused projekti elluviimiseks.
	Vorm 3

B 1.9

B 1.12
	10

	4.2. Taotleja ja partnerite ressursid ning nende piisavus projekti läbiviimiseks (sh majandusnäitajad, projektimeeskond, infrastruktuur, jms).
	A 3

Vorm 3

B 1.12
	5

	5.Projekti majanduslik efektiivsus
	
	20

	5.1. Kavandatud kulutuste mõistlikkus. Kulutuste suhe planeeritud tegevuste ja oodatavate tulemustega.
	Vorm 4
	10

	5.2. Kavandatud kulutuste vajalikkus ja põhjendatus projekti rakendamise seisukohast; tegevuste kaetus ressurssidega.
	B 1.8

Vorm 4
	10

	Punktid kokku
	
	100


5.4. Punktide arvutamine

Taotluse hindamistulemuse saamiseks liidetakse kõigi hindajate poolt taotlusele antud punktid ja arvutatakse hindajate arvuga jagades punktisumma keskmine. Kui taotluse keskmine punktisumma on väiksem kui 60 punkti (60% maksimumist), siis taotlusele toetust ei määrata.

Toetuste määramist alustab komisjon kõrgeima punktisumma saanud taotlusest ja liigub kujunenud pingerida mööda punktide alanevas järjekorras kuni konkursi (alavaldkonna) eelarve lõppemiseni.

Hindamiskomisjonil on õigus teha sihtasutusele ettepanek taotletud summa vähendamiseks, näidates ära, mis osas jääb taotlus rahastamata.
6. SIHTASUTUSE TEAVE LANGETATUD OTSUSE KOHTA

6.1. Taotleja teavitamine

Toetuse määramise otsusest alates teavitab sihtasutus 14 kalendripäeva jooksul taotlejat kirjalikult toetuse saamisest või mittesaamisest. Nimetatud teates viidatakse asjakohasele kaebuste lahendamise korrale (konkursi juhendi p. 5.1). 
Otsus toetuse määramise kohta tehakse hiljemalt 12. juulil 2010. Juhul, kui sihtasutusel on vaja teha järelepärimisi taotluste kohta, on sihtasutusel õigus pikendada taotluste menetlemise tähtaega. Menetlemistähtaja pikenemisest teavitatakse taotlejaid e-kirjaga.
Taotluse tagasilükkamise või toetuseta jätmise põhjused võivad olla järgmised:

· taotlus ei kuulu menetlemisele või ei vasta vormilistele nõuetele (juhendi p 5.2);

· taotlus ei vasta sisulistele nõuetele, so taotlus on saanud hindamisel alla 60 punkti (juhendi p 5.3 ja 5.4);

· konkursi eelarves ei jätku hindamisel kujunenud pingerea alusel taotluse rahastamiseks vahendeid (juhendi p 5.4).
6.2. Konkursi tühistamine

Konkursi tühistamisel teatab sihtasutus sellest 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest oma kodulehel.
Tühistamine võib toimuda, kui:

· projektikonkurss ei õnnestunud, st lükati tagasi kõik taotlused või ei saadud ühtegi taotlust;

· sihtasutus on sunnitud oluliselt muutma konkursidokumentatsiooni sisu ja eesmärke; 

· ilmnevad erandlikud asjaolud või vääramatu jõud, mis teevad sõlmitava lepingu täitmise võimatuks.

Sihtasutus ei ole vastutav kahju eest, sealhulgas saamata toetuse tõttu kantud kahju eest, mis on mingil viisil seotud projektikonkursi tühistamisega.

7. PROJEKTITOETUSE KASUTAMISE TINGIMUSED 

Toetuse saajaga sõlmitakse projektitoetusleping hiljemalt 60 kalendripäeva jooksul pärast toetuse eraldamise otsust. Enne lepingu sõlmimist peetakse toetuse saajaga läbirääkimisi ja vajadusel täpsustatakse lepingu tingimusi, eelarvet jmt. Lepingu lahutamatud osad on konkursijuhend, projektitaotlus koos lisadega (p 4.1) ja aruandluse juhend ja vormid.

7.1. Toetuse lõplik summa

Toetuse summa sätestatakse lepingus. Projektitoetuse lõplik summa selgub pärast projekti lõppemist ja lõpparuande heakskiitmist sihtasutuse poolt. 
7.2. Projekti eesmärgi mittesaavutamine

Kui toetuse saaja ei suuda projekti rakendada vastavalt lepingus sätestatule, jätab sihtasutus endale õiguse maksed katkestada ja/või leping lõpetada. Kui toetuse saaja ei täida lepingutingimusi, võib sihtasutus oma rahalist panust vähendada ja/või nõuda juba makstud summade osalist või täielikku tagastamist.

7.3. Rikkumised ja toetuse tagasinõudmine

Võttes aluseks VV 22.12.2006 määruse nr 278 “Toetuse tagasinõudmise ja tagasimaksmise ning toetuse andmisel ja kasutamisel toimunud rikkumisest teabe edastamise tingimused ja kord”
, nõuab sihtasutus toetuse saajalt toetuse osaliselt või täielikult tagasi, kui ilmneb, et toetust on kasutatud mitteabikõlblike kulude hüvitamiseks. Sihtasutus võib toetuse saajalt toetuse osaliselt või täielikult tagasi nõuda, kui:

a) ilmneb asjaolu, mille korral toetuse saamise taotlust ei oleks rahuldatud;

b) toetust ei ole kasutatud ettenähtud korras ja tingimustel;

c) toetuse saaja suhtes on algatatud likvideerimis- või pankrotimenetlus;

d) ilmneb, et projektis kavandatud tulemusi ei saavutata;

e) ettekirjutus toetuse kasutamisega kaasneva rikkumise lõpetamiseks, edasiste rikkumiste ärahoidmiseks ja rikkumiste tagajärgede kõrvaldamiseks on jäetud tähtajaks täitmata;

f) toetuse saaja ei ole täitnud sõlmitud projektitoetuslepingus või toetuse andmist ja kasutamist reguleerivates õigusaktides talle pandud kohustusi. 

7.4. Lepingu muudatused 

Kõikidest muudatustest tuleb sihtasutust teavitada kirjalikult paberkandjal või e-kirjaga. Lepingu sisulised muudatused sätestatakse lepingu kirjalikes lisades. 

Projekti lõplik eelarve võib lepingus näidatud eelarvest erineda, kui erinevus piirdub muutusega ühe eelarverea (Tegevus 1, 2 jne) piires või erinevus eelarveridade vahel võrreldes eelarverea esialgse summaga on kuni 10%.
Üle 10% muudatuste puhul eelarveridade (Tegevus 1, Tegevus 2 jne) vahel esitatakse sihtasutusele enne lepingu lõpptähtaega kirjalik taotlus, et lepingu eelarvet muudetaks poolte kokkuleppel.

Projekti kulude suurenemisel sihtasutuse toetus ei suurene.

7.5. Aruandlus

7.5.1. Toetuse saaja on kohustatud esitama toetuse kasutamise kohta sihtasutusele kirjalikud aruanded. Aruanded koostatakse Aruandluse juhendis detailsemalt kirjeldatud nõuete kohaselt. Aruandluse juhend on toetuse saajaga sõlmitava projektitoetuslepingu lahutamatu lisa.
7.5.2. Konkursi alavaldkondades esitatakse aruanded järgmiselt:
	Alavaldkond
	Projektide abikõlblikkuse periood
	Aruannete esitamise tähtajad

	1. Uusimmigrandid Eesti koolieelses lasteasutuses 2010
	2010 – 30.06.2011
	· Vahearuanne 20. jaanuariks 2011;
· Lõpparuanne 1 kuu jooksul pärast projekti tegevuste lõppemist.

	2. Metoodiliste materjalide väljatöötamine uusimmigrant-õpilastele
	2010 – 31.10.2011
	· Vahearuanne 20. jaanuariks 2011;
· Lõpparuanne 1 kuu jooksul pärast projekti tegevuste lõppemist.

	3. Uuringute läbiviimine uusimmigrant-õpilaste õpiedukusest ja haridusvõimalustest
	2010 – 30.09.2013
	· Vahearuanne 20. jaanuariks 2011;
· Vahearuanne 20. jaanuariks 2012;
· Vahearuanne 20. jaanuariks 2013;
· Lõpparuanne 1 kuu jooksul pärast projekti tegevuste lõppemist.

	4. Uusimmigrant-õpilaste pedagoogide täienduskoolitus
	2010 – 30.06.2012
	· Vahearuanne 20. jaanuariks 2011;
· Vahearuanne 20. jaanuariks 2012;
· Lõpparuanne 1 kuu jooksul pärast projekti tegevuste lõppemist.


Vahearuanne

Vahearuanne koosneb projekti sisulisest aruandest (vorm 5) ja finantsaruandest (vorm 6). Vahearuanne tuleb esitada eelnenud aasta 31. detsembri seisuga. Vahearuande finantsosa kajastab kumuleeruvalt kõiki projekti jooksul tehtud kulusid, kuid seal ei taasesitata eelmistes vahearuannetes esitatud kuludokumente.

Lõpparuanne

Lõpparuanne tuleb esitada 1 kuu jooksul pärast projekti tegevuste lõppemist ja kulude kandmist. Aruanne koosneb sisulisest aruandest (vorm 5) ja finantsaruandest (vorm 6). Lõpparuande finantsosa kajastab kumuleeruvalt kõiki projekti jooksul tehtud kulusid, kuid seal ei taasesitata vahearuannetes esitatud kuludokumente.

7.5.3. Finantsaruannetele lisatakse kuludokumentide koopiad ja maksedokumendid, sh pangakonto perioodi väljavõte, sularahaarveldust kajastavad dokumendid (kassa väljaminekuorderid, avansiaruanne) jms, mis kajastavad sihtasutuse projektitoetuse reaalset kasutamist. 
7.5.4. Aruanded koostatakse eesti keeles ning esitatakse allkirjastatuna A4 formaadis köidetud lehtedel, lehed nummerdatud. Finantsaruande tabel (vorm 6) esitatakse ka elektrooniliselt. Sihtasutusel on õigus küsida toetuse saajalt teavet toetuse kasutamise kohta. Päringute esitamise ja neile vastamise kord sätestatakse lepingus. Kui toetuse saaja jätab lepingus sätestatud aruanded esitamata ega vasta päringutele, siis jätab sihtasutus endale õiguse kõrvaldada toetuse saaja kõigilt järgmistelt konkurssidelt.

7.6. Maksed

Toetuse saajale tehakse lepingu alusel väljamaksed järgmiselt:

	Alavaldkond
	Abikõlblikkus​perioodi lõpp
	I makse
	II makse
	III makse
	IV makse

	 
	
	%
	Tingimus
	%
	Tingimus
	%
	Tingimus
	%
	Tingimus

	1. Uusimmigrandid Eesti koolieelses lasteasutuses 2010
	30.06.2011
	80
	Peale lepingu sõlmimist ettemaksena
	20
	Peale lõpparuande kinnitamist
	-
	-
	-
	-

	2. Metoodiliste materjalide väljatöötamine uusimmigrant-õpilastele 
	31.10.2011
	40
	Peale lepingu sõlmimist ettemaksena
	40
	Peale 20.01.11 aruande kinnitamist
	20
	Peale lõpparuande kinnitamist
	-
	-

	3. Uuringute läbiviimine uusimmigrant-õpilaste õpiedukusest ja haridusvõimalustest
	30.09.2013
	20
	Peale lepingu sõlmimist ettemaksena
	40
	Peale 20.01.11 aruande kinnitamist
	30
	Peale 20.01.12 aruande kinnitamist
	10
	Peale lõpparuande kinnitamist

	4 Uusimmigrant-õpilaste pedagoogide täienduskoolitus
	30.06.2012
	40
	Peale lepingu sõlmimist ettemaksena
	50
	Peale 20.01.12 aruande kinnitamist
	10
	Peale lõpparuande kinnitamist
	-
	-


Toetuse esimene osa makstakse ettemaksena välja 14 (neljateistkümne) tööpäeva jooksul alates lepingu sõlmimisest. 

Toetuse viimane osa makstakse välja pärast seda, kui toetuse saaja on esitanud lõpparuande ja sihtasutus on selle heaks kiitnud.

Täpsed väljamakse tingimused lepitakse kokku projektitoetuslepingus.

7.7. Projekti dokumentatsioon ja raamatupidamine

Toetuse saaja peab tegevuse läbiviimise kohta täpset ja arusaadavat raamatupidamist. Kõik projekti tuluallikad on kantud toetuse saaja raamatupidamisse või maksudokumentidesse ning on tuvastatavad ja kontrollitavad. Toetuse saaja ja tema partnerid säilitavad raamatupidamisdokumente 7 aastat pärast projekti lõppemist.

Sihtasutusel, Kultuuriministeeriumil, Rahandusministeeriumil ja Euroopa Komisjonil on õigus kontrollida toetuse kasutamisega seotud dokumente ja projekti tegevusi, sh külastada toetuse saajat ning tema poolt läbiviidavaid tegevusi (nii projekti toimumise ajal kui ka pärast projekti lõppemist).

7.8. Avalikustamine

Toetuse saaja peab kõigis projekti või toetust puudutavates esinemistes ja sõnavõttudes, trükistes, veebiväljaannetes, artiklites, koolitusmaterjalides ja muudes mis tahes kirjalikes või suulistes avaldustes nimetama rahastajaid - Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondi, Kultuuriministeeriumi ja Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutust Meie Inimesed - ning kasutama nende logosid (http://www.meis.ee/sumboolika ja http://www.meis.ee/rahastajad ). Logode kasutamise kohustus sätestatakse ka projektitoetuslepingus.

II. OSA Projektide nõuded
1. ALAVALDKOND 1: Uusimmigrandid eesti koolieelses lasteasutuses 2010
1.1. Projekti eesmärgid
Projekti tegevused:

· toetavad koolieelses vanuses uusimmigrant-laste järjepidevat ja süsteemset eesti keele omandamist, sh:
· aitavad kaasa laste kohanemisele eestikeelses arengu- ja kasvukeskkonnas;
· toetavad laste vanemate informeeritust Eesti haridussüsteemist ja kohanemist Eesti ühiskonnas.

Toetatakse konkursi eesmärkide saavutamiseks vajalikke tegevusi ja nendega seotud põhjendatud kulutusi:

· õppe- ja kasvatustegevuse läbiviimine, sh projekti juhtimine ja teostamine – projektijuhi ja õpetajate töötasu ja seadusest tulenevad maksed;

· konkursi eesmärkidele vastav õpetaja(te) täienduskoolitus – sellega seonduvad kulud;

· keeleõppematerjalide ja -vahendite soetamine – nende maksumus;

· konkursi eesmärkidele vastavate ürituste korraldamine (sh lastevanemate kaasamine või teavitamine) – ruumide rent, tehniliste vahendite rent, transpordikulu, majutamine, toitlustamine, materjalide kulu jms.

1.2. Nõuded projekti tegevustele:

a) Projekt on mittetulunduslik. Toetust antakse ainult otseselt projekti eesmärkide saavutamiseks tehtavate kulude katteks.
b) Projekt peab sisaldama otseselt sihtrühma lastele suunatud õppe- ja kasvatustegevusi. 
c) Projekti tegevustesse peab olema kaasatud vähemalt 3 sihtrühma last.
1.3. Projekti oodatavad tulemused

a) Eesti koolieelses lasteasutuses õppivale uusimmigrant-lapsele on loodud eesti keele omandamiseks ja ühiskonnas kohanemiseks sobiv keskkond.

b) Lapse eesti keele oskus on paranenud, eakohaselt on täienenud tema arusaam eesti kultuurist ja Eesti ühiskonnast, selles kehtivatest tavadest. Tema vanemad on kursis lapse arengu ja tulevikuväljavaadetega.

c) Koolieelse lasteasutuse pedagoogid on omandanud kogemusi ja teadmisi uusimmigrant-lapse kohanemise toetamiseks.

1.4. Projekti sihtrühm

a) Uusimmigrant-lapsed - välismaalt saabunud lapsed, eelkõige Eestis elavate Euroopa kolmandate riikide kodanike ja määratlemata kodakondsusega isikute koolieelses lasteasutuses õppivad lapsed.

b) Uusimmigrant-laste vanemad.

	NB! Projektitaotluses (vorm 1, p 1.6.) esitatakse kõigi projekti kaasatud sihtrühma laste nimi, vanus, taust (päritoluriik või kuulumine Euroopa kolmandate riikide kodanike hulka).


1.5. Nõuded projekti teostajatele

Projekti meeskonda kuuluvad antud projekti läbiviimise eest otseselt vastutavad isikud, sh projektijuht. 

	NB! Elulookirjeldused (vormil 3) esitatakse kõigi projektis osalevate isikute kohta, kes märgitakse taotluses projekti teostajateks (vorm 1 osa A 3). 


Lisaks projektijuhile ja projektimeeskonnale võib projekti elluviimisse kaasata teisi töötajaid, kuid nende elulookirjeldusi ei ole vaja esitada ning nende kvalifikatsiooni ei hinnata. 

1.6. Projekti teostamise aeg ja toetuse määr

a) Projekt viiakse läbi ja kõik projektiga seotud kulud peavad olema tekkinud ja makstud ajavahemikus juuli 2010 (kuid mitte enne lepingu sõlmimist) – 30. juuni 2011.

b) Ühele projektile eraldatav maksimaalne toetus on 50 000 krooni. Eraldatav toetus moodustab 100% projekti eelarvest, st taotleja omafinantseerimine ei ole nõutav.

1.7. Projektitaotluste hulk

Iga taotleja võib esitada ühe projektitaotluse. Ühelt taotlejalt mitme projekti laekumisel menetletakse ajaliselt esimesena sihtasutusse saabunud taotlust.

2. ALAVALDKOND 2: Metoodiliste materjalide väljatöötamine uusimmigrant-õpilaste eesti keele õppe toetamiseks
2.1. Projekti eesmärgid
a) Projekti tegevuste laiem eesmärk on toetada eesti keelest erineva kodu- või emakeelega lapse õpet eesti üldhariduskoolides ja kujundada õppekeskkonda, kus rakendatakse erinevaid metoodikaid ja kasutatakse tänapäevaseid õppematerjale eestikeelses õppes toimetulekuks.

b) Projekti otseseks eesmärgiks on koostada, välja anda ja pedagoogidele tutvustada vähemalt kolm komplekti õppe- või metoodilist materjali, mis toetavad eesti keele/eestikeelse õppe läbiviimist koolides, kus on Euroopa kolmandate riikide kodanikest (sh uusimmigrant-) õpilasi. 

Projekti raames välja antavad materjalid:

· toetavad Eesti haridussüsteemis õppivate uusimmigrant-õpilaste osalemist eestikeelses õppetöös;

· aitavad kaasa õpilaste kohanemisele Eesti ühiskonnas, eestikeelses arengu- ja kasvukeskkonnas ning eesti koolis;

· toetavad uusimmigrant-õpilaste koolide pedagooge eesti keele ja eestikeelse õppe korraldamisel.

Toetatakse konkursi eesmärkide saavutamiseks vajalikke tegevusi ja nendega seotud põhjendatud kulutusi:

Otsesed kulud:

· projekti juhtimine ja teostamine – töötajate töötasu, seadusest tulenevad maksud; majutus- ja sõidukulud; 

· materjalide koostamine – ekspertide töötasu, seadusest tulenevad maksud;

· materjalide koostamisega seotud ürituste (näit. töögrupi koosolek, koolitus jmt) korraldamine – ürituste kulud (sh ruumide rent, tehniliste vahendite rent, transpordikulu, majutamine, toitlustamine, materjalide kulu jms), lektorite töötasu jne;

· materjali väljaandmine – kirjastamis- ja trüki- või tiražeerimiskulud, teenused, avalikustamise kulud;

· materjali tutvustamine – infoürituste/koolituste ja teavitamise kulud.

Kaudsed kulud: (vt Abikõlblikkuse reeglid p 5):
· projekti halduskulud – sidekulud , kontoritarbed, toetavas rollis abitööjõu (nt raamatupidaja) kulud jms.
2.2. Konkursi ülesehitus

Alavaldkonnas 2 saab taotluse esitada kolmes kategoorias: 

	Kateg nr
	Materjali/kategooria nimetus
	Toetuse maksimaalne määr

	1.
	Üldhariduskooli õpilase keeleoskuskirjeldus
	250 000 krooni

	2.
	Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
	250 000 krooni

	3.
	Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
	250 000 krooni


	NB! Projekte saab esitada kategooriate kaupa: eraldi projekt kategooriasse 1, kategooriasse 2 jne. Üks taotleja saab esitada kuni ühe projekti igasse kategooriasse, st maksimaalselt kolm projekti alavaldkonnas 2. 
Projekte hinnatakse kategooriate kaupa. Igas kategoorias parima punktitulemuse saanud projektile määratakse toetus. 


2.3. Nõuded projekti tegevustele

a) Projekt on mittetulunduslik. Toetust antakse ainult otseselt projekti eesmärkide saavutamiseks tehtavate kulude katteks. Projekti kulud ei sisalda kasumit. Sihtrühmale on kõik projekti käigus loodavad materjalid (sh nende tutvustamine) tasuta. 
b) Projekt peab sisaldama vähemalt 1 originaalse (varem ilmumata) õppe- või metoodilise materjali väljatöötamist, kirjastamist/avalikustamist ja tutvustamist.

c) Projekti elluviijad peavad korraldama materjale tutvustava(d) infoürituse(d)/koolituse(d) ja neil osalema. Tutvustusüritustele kutsutakse pedagoogid koolidest, kus on uusimmigrant-õpilasi ja suuremate omavalitsuste haridusametnikud. Kutsutavate ring kooskõlastatakse sihtasutuse kontaktisikuga.
d) Projekti ülesanded on:
	Kat nr
	Materjali/kategooria nimetus
	Projekti ülesanded

	1.
	Üldhariduskooli õpilase keeleoskuskirjeldus
	· komplekteerida ekspertide töörühm;

· koostada materjal;

· materjali koostamise käigus korraldada koostajatele koolitust, töö- ja tagasisideseminare;

· materjal toimetada, kirjastada ja trükkida;

· materjali tutvustada sihtrühmale;

· materjal üle anda sihtasutusele.

	2.
	Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
	· komplekteerida materjali koostajate ja/või autorite töörühm;

· kokku leppida ja sihtasutusega kooskõlastada materjali sisu ja maht, hõlmatavad koolid (~8);

· koostada informatsiooni kogumisel aluseks oleva küsimustiku projekt;

· kokku leppida ja sihtasutuse ning Haridus- ja Teadusministeeriumi kontaktisikutega kooskõlastada lõplik küsimustik ja andmete kogumise meetod;

· koguda küsimustiku alusel materjal 8st koolist
;

· koostada materjali põhjal 8 artiklit parimatest praktikatest koolides ja 1 kokkuvõttev artikkel järelduste ja soovitustega;

· materjal toimetada, kirjastada ja trükkida;

· materjali tutvustada pedagoogidele ja haridustöötajatele kahel piirkondlikul infopäeval (Tallinnas ja Tartus);
· materjal üle anda sihtasutusele.

	3.
	Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
	· komplekteerida ekspertide töörühm;
· kokku leppida ja kooskõlastada materjali sisu, struktuur ja maht;
· koostada materjal;
· katsetada materjali uusimmigrant-õpilastega, parandada materjali vastavalt katsetamiselt saadud tagasisidele;
· materjal toimetada, kirjastada ja/või avalikustada;
· materjali tutvustada pedagoogidele;
· materjal üle anda sihtasutusele.


2.4. Nõuded materjalidele

2.4.1. Materjali eesmärk

	Kat nr
	Materjali/kategooria nimetus
	Tegevuse eesmärk

	1.
	Üldhariduskooli õpilase keeleoskuskirjeldus
	Koostada eesti üldhariduskoolis emakeelest erinevas keeles õppija (uusimmigrant-õpilase, muukeelse õpilase) õppetöös osalemiseks vajaliku eesti keele oskuse kirjeldus. Keeleoskuse kirjeldus on aluseks ja orientiiriks õppematerjalide koostajatele, individuaalse õppekava koostajatele, keeleoskuse arengu hindamis- ja mõõtmisvahendite koostajatele.

	2.
	Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
	Koostada kogumik õppekorralduslikest parimatest praktikatest eesti üldhariduskoolis emakeelest erinevas keeles õppija õpetajatele. 

Kogumiku väljaandmise eesmärk on koguda kokku senised uusimmigrant-õpilasi õpetavate koolide parimad praktikad, edulood, õppetunnid, tõhusaks osutunud töövõtted ja metoodilised näpunäited. Kogumik saab olema õppe- ja arutelumaterjaliks koolituste läbiviimisel ning toetavaks materjaliks õpetajate tegevuse planeerimisel. 

	3.
	Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
	Koostada eesti üldhariduskoolis emakeelest erinevas keeles õppija (uusimmigrant-õpilase, muukeelse õpilase) eesti keele õppe toetuseks  keeleõppemängude kogumik.


2.4.2. Sisulised nõuded

	Kat nr
	Materjali/kategooria nimetus
	Sisulised nõuded materjalile

	1.
	Üldhariduskooli õpilase keeleoskuskirjeldus
	1. Materjali sisuks on muukeelsele õppijale vajalik eesti keele oskuse kirjeldus I - III kooliastmes. Keeleoskuse kirjeldus sisaldab keelematerjali (sõnavara ja keelestruktuure), mis on vajalik edukaks aineõppes osalemiseks üldhariduskooli õppekava raames, ja arvestab õppetöös osalejalt nõutava keelepädevuse erinevaid aspekte.
2. Keeleoskuse kirjelduse eesmärk on olla funktsionaalseks e praktikas kasutatavaks töövahendiks õppematerjalide, hindamismaterjalide ning õppe-, aine- ja tunnikavade koostajatele.
3. Kirjeldus lähtub üldhariduskooli põhikooli õppekava ainetes ja õppematerjalides kasutatavast keelest ja õppe-eesmärkidest, kooliga seotud õppe- ja olmeolukordadest ning õppijale õppetegevuses ja koolielus osalemiseks ning kooliastmete kaupa õpitulemuste saavutamiseks vajalikust miinimumoskusest.

	2.
	Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
	1. Materjal peab sisaldama 8+1 artiklit. 8 parimaid praktikaid kirjeldavat artiklit Eesti koolidest +1 artikkel, milles võetakse kokku ning analüüsitakse kogutud materjali ja sõnastatakse järeldused ja soovitused.

2. Materjal on õpetajale abiks muuhulgas järgmistes küsimustes:

a) Uusimmigrant-õpilase kooli saabumisel tekkivad probleemid ja nende lahendamine ehk. „esimesed sammud“. Õpilase teadmiste taseme määramine.

b) Uusimmigrant õpilase keele- ja aineõppe korraldamine, lõimitud aine- ja keeleõppe kohaldamine, õpilase tavaõppetöösse kaasamise aeg ja viisid. Eesti keele ja teiste ainete õpetajate tööjaotus. 

c) Tavaõpilaste (eesti emakeelega) ettevalmistus ja kaasamine uusimmigrant-õpilase osalemiseks klassis.

d) Erinevast kultuuritaustast õpilastega arvestamine igapäevases õppetöös. Õpetaja keelekasutus. Erineva kodukeelega õpilaste eesti keele omandamise toetamine.

e) Sobivate täiendavate ja tugimaterjalide valik olemasolevatest õppematerjalidest (sh keelekümbluse, hariduslike erivajaduste, eesti keele võõrkeelena materjalidest). Õppematerjalide lihtsustamine ja kohandamine.

f) Töö lapsevanema(te)ga, vanema kaasamine, vanema ja kooli koostöö õpilase toetamisel.

g) Uusimmigrant-õpilase sotsiaalne toimetulek koolis (suhtlemisraskused, tugistruktuurid). Edulood, õppetunnid.

h) Tõhusaks osutunud tugimeetmed ja –allikad, kust on probleemide ilmnemisel abi saadud.

Käsitletavate küsimuste järjestus ja hulk ei ole ülalloetletuga piiratud, koostamise käigus võib lisanduda täiendavaid küsimusi.
3. Artiklite ülesehitus on sarnane ja põhineb küsimustiku ülesehitusel. Iga artikli avab ülevaade käsitletavast koolist ja selle kogemusest uusimmigrant-õpilastega.

4. Artiklitesse kogutakse info intervjuude ja küsitluste tulemusena. Kogutav info väljendab tegelikku, praktikas toimunud/toimuvat olukorda ja tegevust. Näited peavad pärinema küsitletavast koolist. Küsitletavate ring hõlmab kooli juhtkonda, õpetajaid, uusimmigrant-õpilasi ja nende vanemaid, vajadusel valikuliselt ka teisi koolitöötajaid (logopeed, psühholoog jt) või kaasõpilasi.

5. Kõikide situatsioonikirjelduste ja reaalelust võetud olukordade kasutamisel artiklites tuleb tagada lapse isiku kaitse (umbisikustamine, nime/vanuse/soo muutmine jm), vajadusel tuleb taotleda lapsevanema luba info avalikustamiseks.

6. Avaldatavad artiklid peavad olema originaalsed, st varem sellise sisuga ja mahus avalikustamata. Olulises mahus varem avaldatud materjali kasutamise korral peab sellele olema artiklis viidatud.

	3.
	Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
	1. Materjal koondab keeleõppemänge keele osaoskuste (lugemine, kuulamine, rääkimine, kirjutamine, grammatika, sõnavara ja hääldamine) arendamiseks.

2. Keeleõppemängud arendavad A1-A2 keeletaseme oskusi.

3. Keeleõppemängud arendavad eestikeelses koolis ja eestikeelses aineõppes osalemiseks vajalikku keeleoskust.

4. Materjal sisaldab keeleõppemänge kolmele vanuseastmele: I , II ja III kooliaste.

5. Materjal sisaldab keeleõppemänge keeletunni kõikides etappides kasutamiseks (sh häälestus-, õppimis- ning peegeldusfaasis).

6. Iga keeleõppemängu kohta on toodud vähemalt järgmised andmed:

a) mängu nimi;
b) vanuseaste (-astmed), kellele mäng sobib;

c) osaoskus(ed), mida mänguga arendatakse;

d) mängu eesmärk, omandatavad oskused;

e) mängu läbiviimiseks kuluv orienteeruv aeg;
f) mängu käik;
g) mängu läbiviimiseks vajalikud vahendid;
h) mänguga seonduvad lisavõimalused ja -arendused.
7. Õppija jaoks koostatakse vajadusel mängu läbiviimist hõlbustavaid töölehti, mängualuseid vmt materjali, mida õpetaja saab õpilastele paljundada.
8. Materjal sisaldab sisukorda ja juhiseid kasutajale (u 5 lk).


NB! Kõikide autoriõigustega kaitstud materjalide kasutamisel hangib kasutusõigused ja sõlmib vastavad lepingud materjalide koostaja. Projekti käigus valminud materjalide varalised õigused kuuluvad sihtasutusele või on allutatud Creative Commons Attribution Share-alike (või muu samalaadse litsentsi) kasutustingimustele.
2.4.3. Vormilised nõuded

	Kat nr
	Materjali/kategooria nimetus
	Vormilised nõuded materjalile

	1.
	Üldhariduskooli õpilase keeleoskuskirjeldus
	1. Materjal on trükitud, selle tiraaž on vähemalt 500 tk.
2. Materjali maht ei ole piiratud ega määratletud, see tuleneb materjali sisust.

3. Materjal on toimetatud, professionaalselt küljendatud/kujundatud ja liigendatud.

4. Materjal on varustatud sisukorra, indeksite ja märksõnadega, mis soodustavad olulise info kiiret leidmist.

5. Trükiste sisupaberi miinimumkaal 80g/m2 ja kaanekartongi miinimumkaal 250 g/m2. Trükiste sisu on kahevärvitrükis ja kaas neljavärvitrükis

	2.
	Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
	1. Materjal on trükitud, selle tiraaž on vähemalt 500 tk.
2. Materjali maht ei ole piiratud ega määratletud, see tuleneb materjali sisust. 

3. Materjal on varustatud eessõnaga, sisukorraga ja lühiülevaatega tagakaanel.

4. Vajadusel on artiklid selguse ja illustratiivsuse eesmärgil varustatud fotodega, skeemidega vms.

5. Materjal on toimetatud, professionaalselt küljendatud ja kujundatud. Kujundus on visuaalselt atraktiivne, hästi liigendatud ja soodustab olulise info kiiret leidmist.

6. Trükiste sisupaberi miinimumkaal on 80g/m2 ja kaanekartongi miinimumkaal 250 g/m2. A4 formaat, sisu on kahevärvitrükis ja kaas neljavärvitrükis, spiraalköide.

	3.
	Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
	1. Materjal on trükitud, selle tiraaž on vähemalt 500 tk.
2. Materjali maht ei ole piiratud ega määratletud, see tuleneb materjali sisust.
3. Materjal on professionaalselt küljendatud/kujundatud ja liigendatud.

4. Materjali formaat on A4.
5. Materjal sisaldab vähemalt 150 erinevat mängu.
6. Trükiste sisupaberi miinimumkaal 80g/m2 ja kaanekartongi miinimumkaal 250 g/m2. Trükiste sisu on ühevärvitrükis ja kaas neljavärvitrükis.


NB! Materjali kirjeldus tuleb esitada projektitaotluse ankeedis (Vorm 1) punkti 1.8. juures. Vajaduse korral lisada projektitaotluse ankeedile vabas vormis materjali näidis, selle ülesehituse skeem või muu vajalikuks peetav p 1.8. kirjeldust täiendav lisa.
2.5. Projekti oodatavad tulemused

a) On koostatud ja välja antud järgmistes kategooriates materjalid:

· Kategooria 1 - Üldhariduskooli õpilase keeleoskuskirjeldus

· Kategooria 2 - Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
· Kategooria 3 - Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
b) Materjali on sihtrühmale tutvustatud.
c) Materjal on üle antud sihtasutusele.
2.6. Projekti sihtrühm

	Kat nr
	Materjali/kategooria nimetus
	Projekti sihtrühm

	1.
	Üldhariduskooli õpilase keeleoskuskirjeldus
	Koostatavate materjalide kaudne sihtrühm on eesti õppekeelega koolides õppivad välismaalt saabunud, sh Euroopa kolmandate riikide kodanikest 1.- 3. kooliastme õpilased.
Otsene sihtrühm on sihtrühma õpilaste õpetajad, õppematerjalide loojad, koolijuhid jt haridusvaldkonna töötajad.

	2.
	Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
	Koostatavate materjalide kaudne sihtrühm on eesti õppekeelega koolides õppivad välismaalt saabunud, sh Euroopa kolmandate riikide kodanikest õpilased ja nende vanemad.
Otsene sihtrühm on õpetajakoolitajad, sihtrühma õpilaste õpetajad, koolijuhid, haridusametnikud jt haridusvaldkonna töötajad.

	3.
	Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
	Koostatavate materjalide sihtrühm on eesti õppekeelega koolides õppivad välismaalt saabunud, sh Euroopa kolmandate riikide kodanikest II (4–6 klass) ja III (7–9 klass) kooliastme õpilased ja nende õpetajad.


2.7. Nõuded projekti teostajatele

Projekti meeskonda kuuluvad antud projekti läbiviimise eest otseselt vastutavad isikud, sh projektijuht. 

	Kat nr
	Materjali/ kategooria nimetus
	Nõutav meeskond
	Nõutav kvalifikatsioon

	1.
	Üldhariduskooli õpilase keeleoskus​kirjeldus
	Projektijuht
	Omab varasemat kogemust samalaadsete eesmärkidega (nt õppevara, ainekava või keelekirjelduse väljatöötamine, artiklikogumiku koostamine vms) projektide korraldamises.

	
	
	Materjali loojad (eksperdid)
	1) Vähemalt üks materjali loojatest on tegevõpetaja, st õpetab üldhariduskoolis lapsi, kelle ema- või kodukeel on erinev õppekeelest. 
2) Vähemalt üks materjali loojatest on lõimitud aine- ja keeleõppe (LAK) metoodik.
3) Vähemalt üks materjali loojatest on keelekirjelduse ekspert või osalenud keeletasemete kirjeldamise tööprotsessis.

	2.
	Parimate praktikate kogumik uusimmigrant-õpilase õppe korraldamisest
	Projektijuht
	Omab varasemat kogemust samalaadsete eesmärkidega (nt õppevara või artiklikogumiku koostamine vms) projektide korraldamises.

	
	
	Koostaja(d)/ autor(id)
	Omab varasemat kogemust ja taustateavet kooli- ja õppekorralduse kohta Eestis.

	3.
	Keeleõppemängude kogumik koos töölehtedega
	Projektijuht
	Omab varasemat kogemust samalaadsete eesmärkidega (nt õppevara, käsiraamatu, metoodilise juhendi koostamine vms) projektide korraldamises.

	
	
	Materjali loojad (eksperdid)
	1) Vähemalt üks materjali loojatest on tegevõpetaja, kes õpetab üldhariduskooli I kooliastmes  lapsi, kelle ema- või kodukeel on erinev õppekeelest.
2) Vähemalt üks materjali loojatest on tegevõpetaja, kes õpetab üldhariduskooli II ja III kooliastmes lapsi, kelle ema- või kodukeel on erinev õppekeelest.


Põhjendatud juhul võib projektijuht ja (üks) materjali looja(test) olla sama isik.

	NB! Elulookirjeldused (vormil 3) esitatakse kõigi projektis osalevate isikute kohta, kes märgitakse taotluses projekti meeskonna liikmeteks (vorm 1-A p 3). 


Lisaks projektijuhile ja materjalide loojatele võib projekti elluviimisse kaasata teisi töötajaid (assistent, raamatupidaja jms), kuid nende elulookirjeldusi ei ole vaja esitada ning nende sobivust ei hinnata taotluste hindamisel. Teenindav personal või teenust pakkuvad isikud ei pea olema projekti meeskonna liikmed.

2.8. Projekti teostamise aeg ja toetuse määr

2.8.1. Projekt viiakse läbi ja kõik projektiga seotud kulud peavad olema tekkinud ja makstud ajavahemikus juuli 2010 (kuid mitte enne lepingu sõlmimist) – 31. oktoober 2011.
2.8.2. Ühele projektile eraldatav maksimaalne toetus on 250 000 krooni. Toetust eraldatakse 100% projekti eelarvest, st taotleja omafinantseerimine ei ole nõutav. 
2.9. Projektitaotluste hulk

Iga taotleja võib esitada kuni kolm projektitaotlust, st iga eraldiseisva materjali (kategooriates 1–3) koostamiseks tuleb esitada eraldi projektitaotlus. Iga taotleja võib esitada ühte kategooriasse ühe projektitaotluse.
3. ALAVALDKOND 3: Uuringu läbiviimine uusimmigrant-õpilaste õpiedukusest ja haridusvõimalustest

3.1. Projekti eesmärgid
Projekti laiem eesmärk on kaardistada uuringu abil eesti üldhariduskoolides õppivate uusimmigrant-õpilaste (sh Euroopa kolmandate riikide kodanike) akadeemiline ja sotsiaalne toimetulek, selleks loodud ja vajalikud tingimused.
Projekti otsene eesmärk on korraldada uuring, et välja selgitada, missuguseid koolikorralduslikke meetmeid rakendatakse uusimmigrant-õpilaste toetamisel Eesti üldhariduskoolides, sh eesti (kooli õppe-)keele osas ning kas uusimmigrant-õpilaste akadeemiline edasijõudmine on võimete- ja eakohane.
3.2. Nõuded projekti tegevustele

a) Projekt on mittetulunduslik. Toetust antakse ainult otseselt projekti eesmärkide saavutamiseks tehtavate kulude katteks. Projekti kulud ei sisalda kasumit.
b) Uuringu sihtrühm (koolid, õpilased) komplekteeritakse lõplikult koostöös sihtasutuse ja Haridus- ja Teadusministeeriumi kontaktisikutega, lähtudes Eesti Hariduse Infosüsteemi 2009/2010 andmetest. Uuring hõlmab sihtrühma kogu ulatuses (vt p 3.6.).
c) Projekt viiakse läbi perioodil juuli 2010 – september 2013, st tegevuse teostamiseks on aega 3 aastat.
d) Projekt on soovitatav koostada ja läbi viia erinevate uurimisasutuste (sh ülikoolide) koostööna, kuid taotleja peab olema üks, projekti juhtimise ja aruandluse eest vastutav asutus. 

e) Projekti ülesandeks on:
· välja töötada uuringu metoodika;

· läbi viia uuring;
· koostada ja esitada uuringuaruanne.
Toetatakse konkursi eesmärkide saavutamiseks vajalikke tegevusi ja nendega seotud põhjendatud kulutusi:

Otsesed kulud:

· projekti juhtimine ja teostamine – töötajate töötasu ja seadusest tulenevad maksud; majutus- ja sõidukulud;

· uuringu metoodika väljatöötamine, uuringu läbiviimine, aruande koostamine – ekspertide (sh assistentide ja lepinguliste töötajate) töötasu ja seadusest tulenevad maksud, vajadusel majutus- ja sõidukulud;

· seminaride, küsitluste, fookusgruppide, tutvustuste korraldamine – ruumide rent, tehniliste vahendite rent; vajadusel transport, toitlustamine; materjalide soetamis- ja paljunduskulu jms;

Kaudsed kulud (vt Abikõlblikkuse juhend p 5)
· projekti halduskulud – sidekulud, kontoritarbed, raamatupidamiskulud jms.

3.3. Nõuded uuringule
a) Uuringu eesmärkideks on välja selgitada, kuidas uusimmigrant-õpilased jõuavad koolis edasi, kas nende akadeemiline edasijõudmine on võimete- ja eakohane.
b) Uuringu eesmärkide saavutamiseks teostatakse:
· uusimmigrant-õpilaste õpitulemuste analüüs;

· õpilaste sotsiaalse toimetuleku analüüs;

· õpilaste vanemate ning õpetajate hoiakute ja hinnangute analüüs õpilaste edasijõudmise, edukuse ja nende põhjuste osas;

· õpilaste õppekorralduse analüüs: koolide ressursid (valmisolek pakkuda õpilasele sobivat õppekeskkonda) ja vajadused (õpetajakoolitus, õppevahendid jms).

c) Uuring peab vastama järgmistele küsimustele:

1) Kuidas vanem põhjendab kooli valikut, mil määral on ta valikuga rahul?

2) Missugused on vanema ootused koolile?
3) Kuidas on uusimmigrant-õpilase õpe korraldatud?

4) Kuidas eesti keelt (ja kooli õppekeelt) õpetatakse (õppematerjalid, õppe korraldus, maht, õpetaja kvalifikatsioon, ettevalmistus, missugused on õpieesmärgid)?

5) Kuidas toetatakse uusimmigrant-õpilase sotsiaal-psühholoogilist kohanemist? Missuguseid konkreetseid meetmeid rakendatakse? Nende mõju.

6) Akadeemiline edasijõudmine, toimetulek õppetöös: kuidas saab aru õppetööst, kas ja missugused raskused esinevad, kuidas eesti keele arengut hinnatakse, kuidas akadeemilist edasijõudmist hinnatakse jne? Meetmete mõju edasijõudmisele.

7) Kui kaua läheb aega, et õpilasel on võimalik võrdselt eakaaslastega õppetöös osaleda ja võimetekohaselt edasi jõuda?

8) Kas õpilane õpib eesti keelt (ja kooli õppekeelt) väljaspool kooli, kuidas ja kas seda toetatakse, kuidas rahastatakse?

9) Ootused emakeele oskuse osas (vanemad, õpilased). Kas ja kuidas on emakeele õpe korraldatud?

10) Õpilase suhtlusring, sõbrad, huvihariduses ja koolivälistes noorteühingutes osalemine.

11) Õpilase hinnang oma toimetulekule Eestis, õppetöös.

12) Kas ja missugustest teguritest sõltub õpilase akadeemiline, sotsiaalne, psühholoogiline toimetulek Eestis, üldhariduskoolis?

13) Kooli teadlikkus valdkonnast? Kas selles valdkonnas on arengutegevusi, kust kool tuge saab?
14) Taustainfo uusimmigrant-õpilase kohta: nt päritolumaa, varasem hariduskogemus, vanemate haridustase, keeleoskus, Eestisse saabumise põhjus, koolikeskkond jne.

d) Uuringu läbiviimisele eelneb uuringu metoodika väljatöötamine ja tutvustamine sihtasutuse ja Haridus- ja Teadusministeeriumi kontaktisikutele. 
e) Uuringus kasutatakse info saamiseks ja töötlemiseks erinevaid meetodeid (ei ole piiratud):

· dokumendianalüüs

· ankeetküsitlus

· intervjuud

· fookusgrupiintervjuud.
f) Uuringu valim on uusimmigrant-õpilane, kelle emakeel (kodukeel) ei ole eesti keel, kellel puudub eestikeelse õppe kogemus, kes on elanud Eestis kooli saabumisel vähem kui 3 aastat. 
Uuringus osalevad kontrollgrupina ka eesti koolis emakeeles õppivad õpilased võrdlemaks uusimmigrant-õpilase akadeemilist, sotsiaalset ja psühholoogilist toimetulekut tavatingimustes õppijate omaga.
3.4. Nõuded uuringuaruandele
a) Projekti väljunditeks on uuringuaruanne ja selle tutvustamine; arutelu ja kirjalik kokkuvõte arutelu tulemustest.

b) Uuringuaruanne peab sisaldama:

· Kokkuvõtet uuringu eesmärkidest ja püstitatud küsimustest

· Uuringu metoodika kirjeldust ja hinnangut tulemuste usaldusväärsuse ning objektiivsuse kohta
· Sihtgruppide kirjeldust

· Uuringu tulemusi ja uuringu tulemuste põhjal tehtud järeldusi nii eraldi sihtgrupiti kui üldjäreldustena
· Ettepanekuid, sh heade praktikate kirjeldust

· Lisadena: uuringu lühikokkuvõtet ja kasutatud küsimustikke/ankeete.
c) Uuringuaruanne trükitakse kahevärvitrükis, kaas neljavärvitrükis, spiraalköites tiraažiga 500 eksemplari.

d) Uuringuaruannet (ehk uuringu tulemusi) tutvustatakse aruteluseminari käigus õpetajatele, haridusametnikele ja kohalike omavalitsuste haridustöötajatele. Aruteluseminari käigus tekkinud ettepanekud/kommentaarid vormistatakse kirjalikult.
e) Uuringuaruanne ja esitlus antakse sihtasutusele üle trükitiraažiga 500 eksemplari ja elektrooniliselt trükifaili(de)na. Uuringuaruanne avalikustatakse sihtasutuse ja Haridus- ja Teadusministeeriumi kodulehtedel.

NB! Uuringuaruande indikatiivne struktuur esitatakse taotlusvormi p 1.8. lisana.

3.5. Projekti oodatavad tulemused

a) Koostatud ja kooskõlastatud on uuringu metoodika.

b) Läbi on viidud uuring.

c) Koostatud on uuringuaruanne.

d) Uuringuaruanne on trükitud, tutvustatud haridustöötajatele ja avalikustatud. Koostatud on kokkuvõte uuringuaruande arutelu tulemustest.
3.6. Projekti sihtrühm
Projekti otsene sihtrühm on Eesti Hariduse Infosüsteemis toodud uusimmigrant-õpilased, nende vanemad, pedagoogid ja koolide juhtkonnad. EHISe andmetel on 2009/2010. õppeaastal Eesti koolides 6650 Euroopa kolmandatest riikidest ja teistest välisriikidest pärit õpilast, sh 188 viimase 3 aasta jooksul välismaalt saabunud õpilast 49s koolis.
Projekti kaudne sihtrühm on pedagoogid ja haridustöötajad, kes planeerivad ja teostavad uusimmigrant-õpilastele suunatud hariduskorralduslikke meetmeid.

Projekti otsese sihtrühma suurus – vähemalt 188 õpilast 49s koolis.

3.7. Nõuded projekti teostajatele

Projekti meeskonda kuuluvad projekti läbiviimise eest otseselt vastutavad isikud, sh projektijuht, eksperdid, vajadusel assistent, tehnilised tugitöötajad vms.

Projekti teostamiseks on nõutav vähemalt järgmine meeskond:

a) Projektijuht

· omab varasemat kogemust vähemalt 1 ulatusliku sotsiaalvaldkonnas teostatud uurimusprojekti juhtimises.

b) Eksperdid, vähemalt 2 eksperti, kellel on:
· vähemalt magistrikraad või sellega võrdsustatud teaduskraad sotsiaal- või haridusteadustes; 

· vähemalt 2 sotsiaaluuringu läbiviimise kogemus.

Meeskonna liikmetelt nõutav kogemus, haridus või kvalifikatsioon peab kajastuma elulookirjelduses.

	NB! Elulookirjeldused (vormil 3) esitatakse kõigi projektis osalevate isikute kohta, kes märgitakse taotluses projekti teostajateks (vorm 1A p.3). 


Lisaks projektijuhile ja ekspertidele võib projekti elluviimisse kaasata teisi töötajaid, kuid nende elulookirjeldusi ei ole vaja esitada ning nende kvalifikatsiooni ei hinnata taotluste hindamisel. Siiski tuleb informatsioon nende tööpanuse kohta esitada projektitaotluses vorm 1A p. 3 all.

3.8. Projekti teostamise aeg ja toetuse määr

a) Projekt viiakse läbi ja kõik projektiga seotud kulud peavad olema tekkinud ajavahemikus juuli 2010 (kuid mitte enne lepingu sõlmimist) – 30. september 2013.
b) Ühele projektile eraldatav maksimaalne toetus on 1 500 000 krooni. Toetust eraldatakse 100% projekti eelarvest, st taotleja omafinantseerimine ei ole nõutav. 
3.9. Projektitaotluste hulk

Iga taotleja võib esitada ühe projektitaotluse. Ühelt taotlejalt mitme projekti laekumisel menetletakse ajaliselt esimesena sihtasutusse saabunud taotlust.

4. ALAVALDKOND 4: Uusimmigrant-õpilaste pedagoogide täienduskoolitus
4.1. Projekti eesmärgid

Projekti raames korraldatakse eesti üldhariduskoolide uusimmigrant-õpilaste (sh Euroopa Kolmandate riikide kodanike) pedagoogidele täienduskoolitus 78 ak/t ja õppereis Euroopa riiki, et arendada nende oskusi tööks mitmekultuurilises klassis
Projekti tegevuste tulemusel

· on osalejatel valmisolek ja teadmised, kuidas toetada õppekeelest erineva emakeelega ja/või erineva kultuuritaustaga õpilaste õpet üldhariduskoolis;

· oskavad osalejad leida õpilaste toetamiseks vajalikke õppematerjale ja teavad, kust on võimalik küsida nõu;

· oskavad osalejad koostada õpilase vajadusest lähtuvalt individuaalset õppekava; 

· on osalejad analüüsinud õppereisil nähtud toetusvõimaluste sobivust Eesti haridussüsteemi ja oma kooli konteksti.

4.2. Üldised nõuded projektile
a) Projekt on mittetulunduslik. Koolitatavatele (projektis osalejatele) on täienduskoolitus, sh toitlustamine ja majutus, ning õppereisil osalemine tasuta.
b) Sihtrühm (koolitusgrupp) komplekteeritakse koostöös sihtasutuse kontaktisikuga.
c) Projekt peab sisaldama vähemalt 5 mitmepäevast koolitustsüklit kogumahus vähemalt 78 akadeemilist tundi.

d) Projekt peab sisaldama vähemalt ühte õppereisi Euroopa riiki, kus on pikaajaline immigrantidega töötamise kogemus.
e) Projekti tulemusena peab projekti tegevustes olema osalenud vähemalt 25 koolitatavat.
f) Projekti elluviijad peavad läbi viima vähemalt ühe ühistegevuse (seminari, loengu vms) ja kooskõlastama selleks eesmärke teise selle konkursi raames toetust saava projektiga. 

g) Projekti läbiviija peab projekti tegevuste kohta koguma projektis osalejatelt tagasisidet ja esitama sellest lõpparuandes kokkuvõtte.
Toetatakse konkursi eesmärkide saavutamiseks vajalikke tegevusi ja nendega seotud põhjendatud kulutusi:

Otsesed kulud:

· projekti juhtimine ja teostamine – töötajate töötasu ja seadusest tulenevad maksud; majutus- ja sõidukulud;

· koolitus – ekspertide (koolitajate) töötasu ja seadusest tulenevad maksud, vajadusel majutus- ja sõidukulud;

· koolituse korraldamine – ruumide rent, tehniliste vahendite rent; koolitatavate transport, majutamine, toitlustamine; materjalide soetamis- ja paljunduskulu, õppevisiitide kulu jms;

· õppereisi korraldamine - koolitatavate transport, majutamine, toitlustamine, vajadusel koolitajate või esinejate töötasud, reisiteenus või muud reisikorralduslikud kulud.

Kaudsed kulud (vt Abikõlblikkuse juhend p 5):
· projekti halduskulud – sidekulud, kontoritarbed, raamatupidamiskulud jms.

4.3. Nõuded täienduskoolitusele
4.3.1. Koolituse tulemusena:

1) on koolitusel osalejatel teadmised õpilase keeleoskuse arengu kohta;

2) teavad osalejad, mida tähendab lõimitud aine- ja keeleõpe ja kuidas seda korraldada;

3) oskavad osalejad vajadusel koostada õpilasele individuaalset õppekava, arvestades õpilase hariduslikku erivajadust, õppekeele oskuse taset ja kultuuritausta;

4) on osalised hoiakuliselt valmis koostööks teiste õpetajatega ja teavad, kuidas korraldada koolis meeskonnana õpetamist;

5) on osalised omandanud teadmised kultuurierinevustest ja nende väljendumise erinevatest viisidest;

6) teavad osalejad, mida tähendab stereotüüp, kuidas see kujuneb, oskavad analüüsida oma stereotüüpe;

7) oskavad osalejad kohandada õpiülesandeid ja õppetekste õpilaste keeleoskuse tasemele, kasutada olemasolevaid keelelist erivajadust arvestavaid (keelekümblus, eesti keel teise keelena, HEV jm) õppematerjale.

Ülaltoodud nimekiri ei ole lõplik, vaid minimaalne koolitusel omandatud oskuste ja teadmiste loend.

4.3.2. Koolituse kõikide teemavaldkondade käsitlus peab olema põimitud praktikanäidete ja neile järgneva analüüsiga. Soovitatav on koolitusi kombineerida vähemalt 2 õppefilmi/video vaatamise ja analüüsiga.

4.3.3. Koolitus peab lähtuma kogemusõppe ja rakendatavad õppemeetodid andragoogika põhimõtetest, pakkudes osalejatele võimalust õppida teineteiselt, arendada ja muuta enda suhtumisi, arutleda ja arvamusi kujundada.

4.3.4. Koolitus peab sisaldama vähemalt 3 iseseisvat kodust tööd (nt õpetamislugu, teksti lihtsustamine, juhtumianalüüs, aktiivõppemeetodite kasutamise kirjeldus, esitlusmaterjal vm metoodilised materjalid jms).
4.3.5. Koolituse korraldaja koondab koolituse kestel koostatud materjalid (sh iseseisvad tööd, seminaride kokkuvõtted, õppevisiitide protokollid jms), süstematiseerib need ja edastab kõigile koolitusel osalejatele digitaalselt.
4.3.6. Koolituse korraldus loob osalejate eelduse võrgustikupõhise tegevuse jätkumiseks projekti lõppedes. Koolitustsüklid on mitmepäevased, sisaldavad õhtuseid ühistegevusi, nt kohtumised teemakohaste (kultuurikontaktid, uusimmigrant jm) isikutega, parimate praktikate esitlused, külastused, materjalitutvustused vms.

4.3.7. Koolitus on üles ehitatud nii, et mahukamad (≥ 6 ak/t) teematsüklid leiavad alateemadena käsitlemist mitme järgneva koolitustsükli raames, näiteks:

	
	Koolitus 1
	Koolitus 2
	Koolitus 3
	jne

	Teema 1
	X
	X
	
	

	Teema 2
jne
	
	X
	X
	X


4.3.8. Koolituse planeerimisel tuleb arvestada sihtgrupile (pedagoogidele) sobivaid koolitusaegu, pidades silmas koolivaheaegu, eksamiperioode jms.

4.3.9. Koolitus peab sisaldama vähemalt:

· 80% auditoorset tööd (nõutavast koolitusmahust);

· 10% õpetajalt õpetajale õppevorme, st koolitajaks on koolis töötav tegevõpetaja;

· ühte kohtumist teisest riigist/kultuurist pärit inimesega Eestis (õpilane, üliõpilane, lapsevanem vm); 

· ühte avatud koolitusvormi, mille raames tehakse koostööd teise sellel konkursil toetust saava projektiga.

Soovitatav on koolitusse planeerida välislektorite loenguid, st koolitajaks on mõne teise, immigrantide hariduse korraldamise kogemusega riigi lektor.

4.3.10. Koolituse jaoks peavad taotlejal olema tagatud sobivad ruumid, osalejate toitlustamine koolituspäeva jooksul (kohvipausid, lõuna) ja vajadusel majutus koos õhtu- ja hommikusöögiga.

4.3.11. Koolituse (sh õppereisi) läbimise kohta väljastatakse osalejatele vormikohane tõend või tunnistus.

4.4. Nõuded õppereisile
4.4.1. Õppereis toimub taotleja poolt valitud Euroopa riiki. Õppereisi jooksul viibitakse vähemalt 2 täispäeva sihtriigis.
4.4.2. Õppereis võimaldab osalejatel tutvuda sihtriigis immigrantõpilaste hariduse korraldusega, ainete ja riigikeele õpetamise süsteemiga üldhariduskoolides ning eri riikide pedagoogidel vahetada kogemusi ja tutvuda parimate praktikatega. 
4.4.3. Õppereis peab olema selgelt eesmärgistatud ja eelnevalt antakse koolitusel osalejatele ülesanded, mille alusel hiljem õppereisil nähtut-kuuldut analüüsitakse.
4.4.4. Õppereisi korraldus sisaldab: transporti sihtkohta ja tagasi, ööbimist ja toitlustamist sihtkohas (ja pikema transpordi raames), vajadusel tõlget ning muid korralduslikke teenuseid.
4.4.5. Õppereisi jooksul peab osalejatele korraldama vähemalt ühe õppe-eesmärgilise ürituse (kogemuste arutelu, tagasiside vms).
4.4.6. Õppereis peab olema ajaliselt korraldatud nii, et vähemalt üks koolitustsükkel toimub peale reisi. 
NB! Koolituskava ja õppereisi indikatiivne kava ning sihtriik esitatakse taotlusvormi p 1.8. lisana.

4.5. Projekti sihtrühm
a) Projekti sihtrühm on õpetajad eesti üldhariduskoolidest, kus õpivad uusimmigrant-õpilased (sh Euroopa kolmandate riikide kodanikest õpilased).
b) Projekti sihtrühma suurus – vähemalt 25 koolitatavat, kes osalevad nii täienduskoolitusel kui õppereisil.
 Maandamaks sihtrühma vähenemise riski projekti käigus on soovitatav planeerida algne sihtrühm suuremana.
4.6. Projekti oodatavad tulemused

· Koostatud on täienduskoolituse programmi kava ja koolitusmaterjalid;

· koolitusprogramm on läbi viidud;
· vähemalt 25 õpetajat on osalenud koolitusprogrammis ja omandanud teadmisi ja kogemusi pakkumaks õpilastele Eestis hariduse omandamiseks sobivaid tingimusi;
· koolituse tulemusena on valminud õpetajate poolt koostatud kodused tööd ja koolituse kestel koostatud materjalid, need on digitaalselt kättesaadavaks tehtud kõigile osalejatele;
· toimunud on õppereis, vähemalt 25 õpetajat on osalenud õppereisil, osalejad on tutvunud teiste riikide immigrant-õpilaste hariduskorraldusega.
4.7. Nõuded projekti teostajatele

Projekti meeskonda kuuluvad projekti läbiviimise eest otseselt vastutavad isikud, sh projektijuht, koolitajad, vajadusel assistent, reisikorraldaja vms.

Projekti teostamiseks on nõutav vähemalt järgmine meeskond:

a) Projektijuht

· omab varasemat kogemust vähemalt 2 koolitusprojekti juhtimises.

b) Koolitajad

· omavad tööalast kogemust või koolitajakogemust koolitatavas valdkonnas.

	NB! Elulookirjeldused (vormil 3) esitatakse kõigi projektis osalevate isikute kohta, kes märgitakse taotluses projekti teostajateks (vorm 1-A p.3). 


Lisaks projektijuhile ja koolitajatele võib projekti elluviimisse kaasata teisi töötajaid, kuid nende elulookirjeldusi ei ole vaja esitada ning nende kvalifikatsiooni ei hinnata taotluste hindamisel. 

4.8. Projekti teostamise aeg ja toetuse määr

a) Projekt viiakse läbi ja kõik projektiga seotud kulud peavad olema tekkinud ajavahemikus juuli 2010 (kuid mitte enne lepingu sõlmimist) – 30. juuni 2012.

b) Ühele projektile eraldatav maksimaalne toetus on 500 000 krooni.

c) Toetust eraldatakse 100% projekti eelarvest, st taotleja omafinantseerimine ei ole nõutav. Sihtasutusel on õigus põhjendatud juhtudel toetada projekti osaliselt, näidates ära toetatavad tegevused ja jättes välja abikõlbmatud kulud.

4.9. Projektitaotluste hulk

Iga taotleja võib esitada ühe projektitaotluse. Ühelt taotlejalt mitme projekti laekumisel menetletakse ajaliselt esimesena sihtasutusse saabunud taotlust.

� � HYPERLINK "http://www.kul.ee/webeditor/files/integratsioon/Loimumiskava_rakendusplaan_2008_2010.pdf" �http://www.kul.ee/webeditor/files/integratsioon/Loimumiskava_rakendusplaan_2008_2010.pdf� 


� � HYPERLINK "http://www.meis.ee/eif" �http://www.meis.ee/eif� 


� � HYPERLINK "http://www.meis.ee/raamatukogu?book_id=154" �http://www.meis.ee/raamatukogu?book_id=154� 


� � HYPERLINK "http://www.teretere.eu" �www.teretere.eu� 


� � HYPERLINK "https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13015099" \t "_parent" ��https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13015099�


� Informatsiooni koolidest, kus on (EHISe andmeil) enim uusimmigrant-õpilasi, saab sihtasutuselt.


� Nimekirja koolidest, kus Haridus- ja Teadusministeeriumi (EHIS) andmetel on uusimmigrant-õpilasi, saab sihtasutuselt.


� Vajadusel saab sihtasutus pakkuda abi õppefilmide laenutamisel. 


� Nimekirja koolidest, kus Haridus- ja Teadusministeeriumi (EHIS) andmetel on uusimmigrant-õpilasi, saab sihtasutuselt.





Konkursi juhend
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